Declaration of Conformity (EN) [e) | ing (NO) CootsetcTBus (RU)
Konformitatserklarung (DE) Konformltetserklarmg (DK) nemapauun 3a CnorBetcTBue (BG)
Déclaration de Conformité (FR) Forsakran om Overenss!ammelse (SE) Prohlaseni o Shodé (CZ)
Dichiarazione di Conformita (IT) Vv (F) Yfirlysing um Samrzemi (IS)
Declaracion de Conformidad (ES) Vastavusdeklaratsioon (EE) Atitikties Deklaracija (LT)
Delaragao de Conformidade (PT) Deklaracja Zgodnosci (PL) Atbilstibas Deklaracija (LV)
AnAwon Zuppépewang (GR) Megfelelisegi Nlaydilnatoksotziat (HU) Declaratie de Conformitate (RO)
Uygunluk Beyani (TR) Izjava o Sukladnosti (HR) Vyhlasenie o Zhode (SK)
Verklaring van Overeenstemming (NL) Izjava o Usaglasenosti (RS) Izjava o Skladnosti (Sl)

Tsurumi (Europe) GmbH, Wahlerstr. 10, D-40472 Diisseldorf
Tel.:+49-211-4179373 Fax: +49-211-417937-480 Email: sales@tsurumi.eu  www.tsurumi.eu

EN  Name and address of the authorized representative for the completion of the technical documentation to the authorities on request:

DE  Name und Adresse der Person, die berechtigt ist, die technischen Dokumente den Behdrden auf Anfrage zusammenzustellen:

FR  Nom et adresse du représentant agréé pour I'établissement de la documentation technique auprés des autorités sur demande :

IT Nome e indirizzo del rappresentante autorizzato per il pl 1to della ione tecnica alle autorita su richiesta:

ES  Nombre y direccion del representante autorizado para preparar la documentacion técnica a peticion de las autoridades:

PT  Nome e morada do representante autorizado para a conclusdo da documentagao técnica perante as autoridades sob pedido:

GR  Ovopa kai diglBuvan ££ouaioBoTNPEVOU QVTITTPOCKTIOU YId TH CUNTIARPWAN TWV TEXVIKWV £YYPAPWY TPOG TIC apXEG KATOTTIV AITHOEWS:
TR Talep tzerine teknik belgelerin idareler icin doldurulmasi amaciyla yetkili temsilcinin adi ve adresi:

NL  Naam en adres van de gemachtigde vertegenwoordiger tegenover de autoriteiten voor de voltooiing van de technische documentatie op verzoek:
NO  Navn og adresse for den autoriserte representanten for fullforing av den tekniske dokumentasjonen til myndighetene pa forespersel:

DK  Navn og adresse pa den befuldmaegtigede repraesentant, som pa anmodning udarbejder den tekniske dokumentation til myndighederne:
SE  Namn och adress till den behdrige representanten for |fyllande av den tekniska dokumentallonen till mynd|gheterna pa begaran:

Fl Valtuutetun edustajan nimi ja osoite koskien virar i i 1 teknisen dok ]

EE  Ametiasutuse ndudel tehnilise dokumentatsiooni taitnud volitatud isiku nimi ja aadress:

PL  Nazwa i adres upowaznionego przedstawiciela odpowiedzialnego za wypetnianie dokumentacji technicznej dla organéw na wniosek:

HU A meghatalmazott képviseld neve és cime, aki kérésre dsszedllitia a miiszaki dokumentaciot a hatésagok részére:

HR  Naziv i adresa ovlastenog predstavnika za dovrSenje tehni¢ke dokumentacije nadleznim tijelima na zahtjev:

RS Ime i adresa ovlaséenog predstavnika za kompletiranje tehnléke dokumentacije vlastima na zahtev:

RU H: W azpec YNomHc p Ans o O AOKY alun no Tpe6oBaHMIO OpraHoB:

BG  Wme u agpec Ha ynbn 3a Ha a JOKYMEHTALMs NP1 NOUCKBAHE OT KOMNETEHTHUS OpraH:
CZ  Jméno a adresa opravnéného zastupce pro sestavenf technické dokumentace pro organy na pozadani:

IS Nafn og heimilisfang vottads adila sem sér um ab ljiika vid taeknileg skj6l samkvaemt beidni yfirvalda:

LT  |galioto atstovo, kuris pagal uzklausa sudarys techning dokumentacija valdzios institucijoms, vardas, pavarde ir adresas:

LV Pilnvarota parstavja vards un uzvards / adrese, kas péc pieprasijuma aizpilda tehnisko dokumentaciju iestadem:

RO  Numele si adresa reprezentantului autorizat pentru prepararea documentatiei tehnice la cererea autoritatilor:

SK  Meno a adresa autorizovaného zastupcu na uéely vypinenia technickej dokumentacie pre prislusné Urady na Ziadost:

Sl Ime in naslov poobladéenega predstavnika za izdelavo tehni¢ne dokumentacije organom na zahtevo:

Daniel Weippert, Managing Director, Tsurumi (Europe) GmbH, WahlerstraBe 10, 40472 Diisseldorf, Germany

EN  We, Tsurumi Mfg. Co. Ltd., declare that the product type of the series under (1) in its delivered state complies to all following relevant provisions under (2):

DE  Wir, das Unternehmen Tsurumi Mfg. Co. Ltd., erklaren hiermit, daB der Produkttyp der Serie (1) in seinem i d allen rel Ve iften unter (2) entspricht:
FR  Nous, Tsurumi Mfg. Co. Ltd., déclarons que le type de produit de la série sous (1) dans son état de livraison est conforme & toutes les dispositions pertinentes suivantes sous (2):

IT La Tsurumi Mfg. Co. Ltd., dichiara che il tipo di prodotto della serie paragrafo (1) nel suo stato di consegna & conforme a tutte le seguenti disposizioni pertinenti ai sensi (2):

ES  Nosotros, Tsurumi Mfg. Co. Ltd., declaramos que el tipo de producto de la serie indicada al punto (1) en el estado en el que ha sido suministrado cumple con todas las siguientes disposiciones relevantes indicadas (2):

PT  Noés, Tsurumi Mfg. Co. Ltd., declaramos que o tipo de produto da série em (1) no estado de entrega cumpre com todas as provisoes relevantes em (2):

GR  Epeic, n eraipeia Tsurumi Mfg. Co. Ltd., BnAdvoupe 61 o 1Gmrog mpoiéviog Mg aeipds adppuwva pe To aTolxeio (1) Tapadideral o€ kardataon mou mAnpoi 6Aeg Tic akdAouBeg axeTkég Biatdgeic cUpPwVa e To aToixeio (2):
TR Tsurumi Mfg. Co. Ltd. olarak bizler (1) kapsaminda yer alan serideki Grtn tipinin, teslim edildigi halde (2) iginde asagidaki ilgili tim hikimlere uygun oldugunu beyan ederiz:

NL  Wij, Tsurumi Mfg. Co. Ltd., verklaren dat het producttype van de serie onder (1) in de geleverde staat voldoet aan alle volgende relevante bepalingen onder (2):
NO Vi, Tsurumi Mfg. Co. Ltd., erkleerer at seriens produkitype under (1), i levert tilstand, overholder alle falgende, relevante forskriftet under (2):

DK Vi Tsurumi Mfg. Co. Ltd., erkleerer, at den pagaeldende type i serien i (1) opfylder alle falgende relevante bestemmelser i (2) i det land, den leveres i:

SE Vi, Tsurumi Mfg. Co. Ltd., forsakrar att produkttypen av serien under (1) i sitt levererade tillstand uppfyller samtliga av féljande relevanta villkor under (2):

FI Me, Tsurumi Mfg. Co. Ltd -yhtid, vakuutamme, etté kohdassa (1) mainitun sarjan tuotetyyppi sen toimitusmuodossa tayttaa kaikki kohdassa (2) mainitut rel it maarayk
EE  Teatame, et meie ettevétte Tsurumi Mfg. Co. Ltd. tootetiilip seeriast (1) vastab kéattetoimetamise hetkel kdigile aslassepuutuvatele satetele ( ):
PL My, Tsurumi Mfg. Co. Ltd., o$wiadczamy, ze typ produktu serii slonej w (1) w stanie jest zgodny z wszy isami S| iw (2):

HU  Mi, a Tsurumi Mfg. Co. Ltd., kijelentjiik, hogy az (1) szerinti sorozat terméktipus szallitaskori aIIapota megfelel a (2) pont szerinti vaIamennyl aIabb felsorolt vonatkozo rendelkezésnek:

HR  Mi, Tsurumi Mfg. Co. Ltd., izjavljujemo da tip proizvoda serije pod (1) u isporuéenom stanju odgovara svim sljedecim relevantnim odredbama pod (2):

RS Mi, Tsurumi Mfg. Co. Ltd., izjavljujemo da je tip proizvoda serije pod (1) u svom isporu¢enom stanju u saglasnosti sa svim sledeéim relevantnim odredbama pod (2):
RU  Mel, komnanus Tsurumi Mfg. Co. Ltd., 3asBnsiem, 4to Tun usgenus cepuu (1) B ero o6beme NocTaBki COOTBETCTBYET BCEM HEOGXOAMMBIM YCMOBUSM COFMAcHO (2):
BG  Hue, Tsurumi Mfg. Co. Ltd., Aeknapupame, Ye B JOCTABEHOTO CU CbCTOSHIE BUABT NPOAYKT OT cepusTa no (1) oTroBaps Ha BCUHKW CreABaLL NPUNOXUMA no (2):
CZ My, Tsurumi Mfg. Co. Ltd., prohlasujeme, Ze typ vyrobku fady uvedené v bodé (1) v jeho dodaném stavu spliiuje véechna nasledujici relevantni ustanoveni bodu (2):
IS Vid, Tsurumi Mfg. Co. Ltd., lysum yfir ad vérutegund gerdar sem skrad er sem (1) er i samreemi vid eftirfarandi gildandi akvaedi (2) i pvi astandi sem hin er afhent i:

LT  Mes, jmonés ,Tsurumi Mfg. Co. Ltd.“ atstovai pareiskiame, kad skiltyje (1) nurodytos serijos produktas, koks buvo pristatytas, atitinka visas toliau nurodytas atitinkamas nuostatas, kaip nurodyta skiltyje (2):

LV Més, Tsurumi Mfg. Co. Ltd., apliecinam, ka sérijas produkta tips, saskana ar (1), piegadataja stavoklT atbilst visiem attiecigajiem noteikumiem, saskana ar (2):

RO Noi, Tsurumi Mfg. Co. Ltd., declardm ca tipul de produs din seria indicata la punctul (1), in starea in care este livrat, respecta ur le dispozitji rel ifi la punctul (2):

SK  Spolo&nost Tsurumi Mfg. Co. Ltd. vyhlasuje, Ze typ produktu série uvedenej v bode (1) v its delivered state spifia vaetky prislugné nariadenia uvedené v bode (2):

SI Mi, druzba Tsurumi Mfg. Co. Ltd., izjavllamo, da je vrsta izdelka serije pod to¢ko (1) v dostavljeni obliki skladna z vsemi navedenimi ustreznimi dolo¢bami pod togko (2):

(1)

HS(A)2.4S (S.No. 2xxxxxxxxxx or 2xTxxxxxxxx), HS(A)2.75S (S.No. 2xxxxxxxxxx or 2xTxxxxxxxx); HS(A)3.75S(L) (S.No. 2xxxxxxxxxx or 2XTXXXXXXXX),
HSD(A)2.558S (S.No. 2xxxxxxxxxx or 2xTxxxxxxxx), LB(A)-480(A) (S.No. 2xxxxxxxxxx or 2xTxxxxxxxx), LB(A)=B00(A) (S.No. 2xxxxxxxxxx or 2XTXXXXXXXX )y
LSC(E)1.4S (S.No. 2xxxxxxxxxx or 2xTxxxxxxxx); LSC(E)2.75S (S.No. 2xxxxxxxxxx or 2xTxxxxxxxx); LB=1500 (S.No. 2xxxxxxxxxx 0r 2XTXXXXXXXX),

NK-15 (S.No. 2xxxxxxxxxx or 2xTxxxxxxxx)y NK=22(L) (S.No. 2xxxxxxxxxx or 2xTxxxxxxxx), FAMILY=12(A) (S.No. XXXXX),

POMA (S.No. 2xxxxxxxxxx or 2xTxxxxxxxx); OM(A) (S.No. 2xxxxxxxxxx or 2XTXXXXXXXX)

(2)

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU + (EU)2017/2102 (CE-Marking, EN 809:1998+A1:2009/AC:2010 , EN ISO 12100:2010,

EN 60204-1:2018 , EN IEC 60335-1:2023/A11:2023 , EN IEC 60335-2-41:2021/A11:2021 , EN 60529:1991/A2:2013 , EN 62233:2008/AC:2008 ,
EN IEC 61000-6-1:2019, EN IEC 61000-6-2:2019 , EN IEC 61000-6-3:2021 , EN IEC 61000-6-4:2019 , EN IEC 63000:2018 ).

Kyoto, Japan

April 9th, 2024 o ! 3 Hirofumi Ishimura
Tsurumi Manufacturing Co., Ltd. W“ : M/mt - Executive Officer & Plant Manager
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